Z5

\' Magic Zenith
AFast Charging Cordless Smart Wand

APP Controlled




Packing list

290mm
1lin

User Guide

'wa nonesosarens
Guia del usuario
@ Guida utente

AA K

BRREET TV
B BMRER

@ Magnetic charging cable

@ MarHnTHLI 3apaaHbIit kabens
@ Cable de carga magnética

@ Cavo di ricarica magnetico

@8 Benutzerhandbuch

Mode d'emploi

Guia de usuario

W AHeA A

@ KepisHMLITBO KopyCTyBaUa

8 s

B8 Magnetisches Ladekabel

Cable de charge magnétique
Cabo de carregamento magnético
@ A7) T4 Aol

@ MarHiTHui 30psiaHmii kabens
HRFEBL

8 Beutel
Poche




Description

Power Button
o / Mode Switch Butten

@ Light1

(DKHOMKa NUTaHNA/KHOMKa NepexioteHIs pexumos @CeeT 1 @[hxolicTk @KHonka

NepeKNoHeHIs KONCTIKE BeT2 ©MarHuTHbI 3apsHbIii NOpT

(DNetzschaltersModusschalter @Licht 1 ®Joystick @Joystick-Umschalttaste (
(®Magnetische Aufladung

(MBouton d'alimentation/bouton de changement de mode @Lumiére 1
@Bouton bascule du joystick ®Lumiére2 ®Chargement magnétique

(DBotén de encendido/botén de cambio de modo @Luz 1 @)Palanca de mando

Botén de palanca de mando ®)Luz2 ®Carga magnética

(MBotio liga;desligaibotéo interruptor de modo @Luz 1 @Balancim
@Botdo de alternancia do joystick ®Luz2 ®Carregamento magnético

i —JE— 2T Y F
STRFA VI RILRS Y O YO —5—51 12 CUSHE

DAY IRE 29X QAT BT @zolx" 7 dd GxA

©A71 53

Tasto di accensione/interruttore di modalitd @Indicatore luminoso 1
@pulsante interruttore joystick ®lndicatore luminoso 2 ©Ricarica magnetica

(DKHOMKa KUBNCHHSKHOMKa NepeMUKaHHS PexiMil

) Caitnogion® [KoicTUK

@ KHonka nepemukarHs pxoiictnka® Caitnopion 2@MarHitHe 3apspkaHHs



ik QFETEL GER

T1 QEH

On1SEC Off 3 SEC

1SEC 1SEC - 1SEC 1SEC
(il i ] uun

x5 Modes/Pexumsi/Modi/Modes/Modos/Modos/E— K /2. iModalita/Pexum/#2 3t

Strength

NpouHocTe/Starke/Strength/Fuerza/Forca/3& & /§ /Forza/Cuna,

z UEE N
e It @l

U *

/1N

)
D B 1w np

Direction

Hanpaenenue/Richtung/Direction/Direccion/Direcdo 75 51/ %/ Direzione;Hanpsamok/ 73 &)
. - U
~ ~

L IR

Scan QR code for APP download



EN : APP Download

1.Search for "Magic Motion" in 10S App Store or Google Play.
2.Scan below QR code to download the App.

3.download from: www.magicsmotion.com/app.html

FR: Téléchargement de I'application

1.Recherchez "Magic Motion" dans I'App Store 10S ou Google Play.
2. Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger I'application.
3.Télécharger depuis : www.magicsmotion.com/app.html

DE: APP herunterladen

1.Suchen Sie nach "Magic Motion" im iOS App Store Oder Google Play.
2.Scannen Sie unter QR-Code, um die App herunterzuladen.
3.download von: www.magicsmotion.comfapp.html

RU: Ckauatb npunoxexve

1. Hainpute «Magic Motion» B MmarasuHe npunoxenuit [0S nnn
Google Play.

2. OTckaHmpyiiTe Huke QR-kof, UTo6bl 3arpysnTb NPUNOXEHUE.

3.3arpysutb ¢: www.magicsmotion.com/app.html

IT: Scarica APP

1.Cerca "Magic Motion" nell'App Store 10S o in Google Play.
2. Scansiona sotto il codice QR per scaricare I'app.
3.download da: www.magicsmotion.com/app.html

PT: Baixar APP

1.Pesquise "Magic Motion" na 10S App Store ou no Google Play.
2. Digitalize o codigo QR abaixo para baixar o aplicativo.

3. Baixe em: www.magicsmotion.com/app.html

ES: Descarga de la aplicacion

1. Busque "Magic Motion" en 10S App Store o Google Play.

2. Escanea el codigo QR debajo para descargar la aplicacion.
3. descarga desde: www.magicsmotion.com/app.html
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3.0k 2 =: www.magicsmotion.com/app.html

UA: 30BAHTQXEHHS A0AaTKA

1.3Haiaite "Magic Motion" B App Store abo Google Play
2.CkaHyiTe QR-Kof HMXUE, 06 30BAHTOXMTY LOLATOK.
3.30BAHTAXMTU 3:www.magicsmotion.com/app.html
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APP Control Mode
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EN: Specification

Model: Smv32 | Size: ®11.0x2.8x1.5 inch | Material: Siliconef ABS |
Charging voltage: DC 5V | Maximum charging current: 360mA | Weight:
3449/12.0 oz | Charging time:120 minutes | Waterproof: IPX6 | Battery
capacity: 1100mah | Working time: > 150 minutes *

*Working time is related to vibration mode

FR: Spécification

Modele: Smv32 | Taille: ®290x70x39mm | Matériau: Silicium / ABS

Poids: 3449 | Tension de charge: 5V | Courant de charge maximum: 360mA
Etancheéité: IPX6 | Temps de charge:120 minutes | Durée de
fonctionnement: > 150 minutes* | Capacité de la batterie: 1100 mah

* Le temps de travail est lié au mode de vibration
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ES: Especificacion

Modelo: Smv32 | Tamario: ®290x70x39mm | Material: Silicon / ABS
Voltaje de carga: DC 5V | Corriente méxima de carga: 360mA | Peso:
3449 Tiempo de carga: 120minutos | Tiempo de funcionamiento: > 150
minutos* Clasificacion a prueba de agua: IPX6 | Capacidad de la
bateria: 1100 mah

* El tiempo de trabajo estd relacionado con el modo de vibracion.



PT: Especificacdo

Modelo: Smv32 | Tamanho:©290x70x39mm | Material: Silicio / ABS
Tensdo de carregamento: DC 5 V | Corrente maxima de carregamento:
360mA | O tempo de carga: 120 minutos | Durée de fonctionnement: >
150 minutes* | Classificacdo & prova d'dgua: IPXé | Peso: 344g
Capacidade da bateria: 1100mah

* O tempo de trabalho estd relacionado ao modo de vibragdo

DE: Spezifikation

Modell: Smv32 | GroRe:®290x70x39mm | Material: Silikon / ABS
Ladespannung: DC 5V | Maximaler Ladestrom: 360mA | Ladezeit: 120
Minuten Betriebsdauer: > 150 Minuten* | Wasserdichtigkeit: IPX6 |
Gewicht: 3449 Batteriekapazitat: 1100mAh

* Die Arbeitszeit hangt vom Vibrationsmodus ab

RU: Cneundvkauus

Mogenb: Smv32 | Pasmep: ©290x70x39mm | Marepwvan: KpemHuit / ABS
3apsiaHoe Hanpsixerne:DC 5 B | MakcumanbHbIf 3apsiaHblit Tok: 360 MA
Bpems pabotbl: > 150 MuHyT* | Bpemst 3apsiaku: 120 muHyT | Bec: 344 1
BonoHenpoHuLaemsii peiTuHr: IPX6 | EMkocTs akkymynstopa: 1100 MAY
* Pabouee Bpemst CBSA3AHO C PEXMMOM BUOpaLIMm

IT: specificazione

Modello: Smv32 | Dimensioni: ®290x70x39mm | Materiale: silicone /
ABS

Tensione di carica: DC 5 V. | Corrente di carica massima: 360mA | Peso:
344 g Tempo di funzionamento: > 150 minuti* | Tempo di ricarica: 120
minuti | Capacita della batteria: 1100 mAh

* L'orario di lavoro ¢ legato alla modalita di vibrazione
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Mogenb: SMV32 | Poamip: $11.0x2.8x1.5 atonmis | Matepian: CunikoH/ABS |
Hanpyra sapsaxarHs: DC 5V | MakcumansHWin CTpyM 3apsiakaHHs: 360mA
| Bara: 344rf12.0 yHuirt | Yac 3apsiaxarHs: 120 xsunuH |
BopnoHenpoHvikHicTb: IPX6 | EmHicTs 6atapei: 1100mAh | Yac pobotu: > 150
XBUMUH *
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Customer Service Email/Kundendienst-E-Mail/3nektpoHHas nouta
obecnyxuBaHus knueHTos/Courriel du service d la clientéle/Email de
Atendimento ao Cliente/Correo electrénico de servicio al
cliente/Email del servizio clienti/#1 A %< =+ —E A A —)Lfa1 7 Au] 2
o] w2 /EnekTpoHHa noLuTa cryx6bu niaTpyMkm KnieHTis /55 BRI EE/
EFIRSHE: sales@magicsmotion.com

EN: Notes
Please do not pair device through the bluetooth settings of system,
but launch Magic Motion APP and click "connect to device" icon.

DE: Anmerkungen

Bitte koppeln Sie das Gerdt nicht Gber die Bluetooth-Einstellungen
des Systems, sondern starten Sie die Magic Motion-App und klicken
Sie auf das Symbol "Mit Gerdt verbinden".

RU: HoTtbl

MoxanyicTa, He NOAKOUANTE YCTPOMCTBO Uepes HACTPOMKM
Bluetooth cuctemsl, Ho 3anycTute npunoxerune Magic Motion 1
HOXMUTE 3HAYOK «HOIJKI'I?OHMT!:CQ K ycmoﬁcmy».

IT: Appunti

Non associare il dispositivo tramite le impostazioni bluetooth del
sistema, ma avviare I'APP Magic Motion e fare clic sull'icona
"Connetti al dispositivo".

FR: Remarques

Veuillez ne pas coupler I'appareil via les paramétres Bluetooth du
systéme, mais lancez Magic Motion APP et cliquez sur I'icéne "se
connecter & l'appareil”.

PT: Notas

Por favor, ndo emparelhe o dispositivo pelas configuracdes de
bluetooth do sistema, mas inicie 0 Magic Motion APP e clique no
icone "conectar ao dispositivo".

ES: Notas

No empareje el dispositivo a través de la configuracion de Bluetooth
del sistema, pero inicie la aplicacion Magic Motion y haga clic en el
icono "conectar al dispositivo".
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UA: MpumiTkn

Byab nacka, He NiakilouaiTe NpUCTpii uepes HaNALWTyBaHHs Bluetooth
cucTeMn,a 3anycTite gogatok Magic Motion i HATUCHITE 3HAUOK
"nigKloUMTMCS A0 NPUCTPOIO”.
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EN: Risk of injury

Remove piercings or jewelry in the genital area before use. Do not use
the toy on irritated or damaged skin. Stop using the toy if you
experience pain or feel unwell during use. Do not use the toy if it is:

1. unusually hot, 2. damaged or deformed.

FR: Risqué de blessure

Enlevez les piercings ou les bijoux de la région génitale avant de les
utiliser. Ne pas utiliser le jouet sur une peau irritée ou endommagée.
Arrétez d'utiliser le jouet si vous ressentez de la douleur ou si vous ne
vous sentez pas bien

pendant I'utilisation. N'utilisez pas le jouet s'il est:

1. extrémement chaud, 2. endommagé ou déformé.

ES: iPeligro de lesiones

Quitese las perforaciones o joyas en el drea genital antes de usar. No
utilice el juguete sobre la piel irritada o dafada. Deje de usar el juguete
si siente dolor o se siente mal durante el uso. No use el juguete si:

1. estd inusualmente caliente 2. estd dafiado o deformado.

PT: Risco de lesdo

Remover piercings ou jéias na drea genital antes de usar. Néo use o
brinquedo em pele irritada ou danificada. Pare de usar o brinquedo se
sentir dor ou se sentir mal durante o uso. Ndo use o brinquedo se
estiver:

1. excepcionalmente quente, 2. danificado ou deformado.

DE: Verletzungsgefahr

Entfernen Sie vor dem Gebrauch Piercings oder Schmuck im
Genitalbereich. Verwenden Sie das Spielzeug nicht bei gereizter oder
beschadigter Haut. Horen Sie auf, das Spielzeug zu verwenden, wenn
Sie Schmerzen haben oder sich wahrend des Gebrauchs unwohl
fuhlen. Verwenden Sie das Spielzeug nicht,

wenn es

1. ungewdhnlich heif, 2. beschadigt oder verformt ist.

IT: Rischio di infortunio

Rimuovere eventuali piercing o gioielli nell'area genitale prima dell'uso.
Usa i giocattoli non sulla pelle irritata o danneggiata. Non usare il
giocattolo in caso di dolore se non ti senti bene durante I'uso. Non
usare il giocattolo se:

1. insolito caldo, 2. danneggiato o deformato.



RU: OnacHoCTb TPOBMUPOBAHMS

Mepen UCMONb30BAHMEM YACNUTE MUPCYHT MU APArOLEHHOCTY B
0610CTU FeHUTaNwiA. He ncnonb3ayiite UrpyLLKy Ha PAsopaXeHHoON nnm
roBpexaeHHol Koxe MpekpaTuTe NCNoNb3oBATL UIPYLLKY, ECAN Bbl
neneiTeiBaete 60k MK NNoxo cebs UyBCTBYETe BO BPEMst
MCNONb30BAHMS. He UCnonb3yiTe UrpyLLKY, €Cv OHa:

1.HE06bIUHO XAPKO, 2. MOBPEXAEHA U AePOPMUPOBAHA.
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UA: Pusuk Tpasmu

lMepen BUKOPUCTAHHSAM 3HIMITb MIPCUHT A60 NPUKPACK 3 FeHITANBHOT
06nacTi.He BUKOPWCTOBYIMTE irpaLLKy HA MOAPA3HEHIN a6o
MOLUKOMXEHiH WKIpi.NPUNMHITE BUKOPUCTAHHS irpaLUKM, SKLLIO
BinuyBaeTe 6inb ab0 HE3AYXAHHS Mif UAC BUKOPUCTAHHS. He
BUKOPVCTOBYITE IrpALLKY, SKLLO BOHA:

1.HE3BMUHO rapsya, 2. NoLKoaAXeHd abo AedopMOoBaHA.
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EN: Disclaimer

Users of device do so at their own risk. Neither Magic Motion nor its
retailers assume any responsibility or liability associated with or for the
use of this product. Magic Motion reserves the right to revise andfor
update this manual without being obliged to notify any users.

FR: Clause de non-responsabilité

L'utilisation d'Equipement est aux propres risques des utilisateurs. Ni
Magic Motion, ni ses détaillants n‘assument aucune responsabilité
associée & ou pour I'utilisation de ce produit. Magic Motion se réserve le
droit de réviser etfou mettre & jour le présent manuel d'utilisation sans
é&tre dans I'obligation d'en informer ses utilisateurs.

DE: Haftungsausschluss

Die Verwendung von Ausristung erfolgt auf eigene Gefahr. Weder
Magic Motion noch seine Vertriebspartner tbernehmen Verantwortung
oder Haftung in Verbindung mit oder fur die Verwendung dieses
Produktes. Magic Motion behdlt sich das Recht vor, diese
Bedienungsanleitung ohne Benachrichtigung der Nutzer zu Uberarbeiten
und/oder zu aktualisieren.

RU: OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTN

MoNb30BATENM UCMONb3YIOT 060PYA0BAHYIE HO CBOM COBCTBEHHBIA PUCK.
Hu komnaHus Magic Motion, Hy €& po3HWUHbIe KOMMAHWK He 6epyT Ha
cebsi OTBETCTBEHHOCTb 30 UCMOMb30BAHME AAHHOTO MPOAYKTA U
065130TeNbCTBO B CBA3M C €10 MCMob30BaHMeM. KomnaHus Magic Motion
COXPOHSsiET 30 CO6OM NPABO NEPECMOTPETb /WM BHECTV KOPPEKTVBSI B
3TO PYKOBOACTBO MO WCMOMb30BAHMIO, He 06s13ysic yBeJoMNsSITh 06 STOM
nonb3oBaTeneit.

ES: Exencion de responsabilidad

Las usuarias de Equipo acttian bajo su responsabilidad. Ni Magic
Motion ni sus distribuidores asumen ninguna responsabilidad u
obligacion relacionada con o derivada del uso de este producto.
Magic Motion se reserva el derecho a revisar o actualizar este
manual sin obligacion de notificar a ninguna usuaria.

PT: Isencdo de responsabilidade

As utilizadoras do Equipamento utilizam-no por sua conta e risco.
Nem a Magic Motion nem os seus revendedores assumem
qualquer responsabilidade associada com ou devido & utilizacdo
deste produto. A Magic Motion reserva-se o direito de rever efou
atualizar este manual sem ser obrigada a notificar quaisquer
utilizadoras.
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IT: Esclusione di responsabilita

Chi utilizza attrezzatura, lo fa a proprio rischio e pericolo. Magic
Motion e i suoi rivenditori non rispondono, né si assumono alcuna
responsabilitd relativa all'utilizzo del prodotto. Magic Motion si
riserva il diritto di modificare efo aggiornare il presente manuale,
senza 'obbligo di notificare agli utenti.

UA: BigmoBa Big BignoBiganbHocTi

KopucTyBaui BUKOPUCTOBYIOT MPUCTPII HO CBIlA BAACHMIA PU3KK.
Magic Motion Ta ioro po3apibHi NpoaaBLi He HecyTh
BiAMOBIAANBHOCTI 30 BUKOPUCTAHHS LibOro npoaykTy. Magic Motion
3anMLae 3a coboto NPABO NepernsaaTi Ta/abo oHOBMIOBATY LieW
nocibHvk 6e3 3060B'930HHS NOBINOMASTY MPO Lie KOPUCTYBAUIB.
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Warranty Terms & Conditions

Magic motion warrants this product for a period
of ONE (1) YEAR, after the date of originapur-
chase, against defects due to faulty workman-
ship or materials. If you discover a defectand
notify magic motion during the warranty period,
magic motion will, as its discretion,replace the
product free of charge

The warranty covers working parts that affect
the function of the product. it does NOT
covercosmetic deterioration caused by fair wear
and tear or damage caused by accident,
misuseor neglect. Any attempt to open or take
apart the product (or its accessories) will void
the warranty.

Claims under warranty must be supported by
reasonable evidence that the date of the claimis
within the warranty period. To validate your
warranty, please keep your original purchasere-
ceipt together with these warranty conditions
for the duration of the warranty period.
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User Information
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